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Bal, balmumu gibi yaygýn kullanýlan kelimeleri Türkçe olarak kullanýyoruz. Fakat toplum içinde kullanýmý yaygýnlaþmamýþ kelimeleri
hala ingilizce olarak kullanmaya devam ediyoruz.



Bu ürünlerin Türkçe'de kullanýmý ne olabilir, örneðin teknik arýcýlýkla tanýþmadan önce Türk arýcýlar propolisi nasýl isimlendirmiþtir sorusu
kafamý hep meþgul ediyordu.



Ýnternette araþtýrýrken derleme sözlüðünün de yardýmýyla aþaðýdaki kelimelerin, ülkemizin çeþitli yörelerinde propolis karþýlýðý olarak kullanýldýðýný
buldum.



Ahýlgan, eðir mumu, eðin mumu, karamum, girebo, girebolu, arý zamký, arý reçinesi.



Aslýnda bu kelimelerden aklýmýza yataný seçip, sanal ortamda ortak kullanýma soksak iyi olur gibi geliyor.
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Üstad Gümüþhanenin Kürtün yöresinde propolise eskiden mirebo dendiðini de ilave etmek istiyorum. Selamlar.
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